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Ciao carissimi!

Depois de ouvir o diálogo inteiro juntos, frase por frase, descobrindo o 
significado de cada frase, que tal ganhar um pouco mais de vocabulário? 
Primeiro, vamos ver o diálogo completo aqui embaixo e aí você pode 
conferir a tradução. Em seguida, veremos outras versões para você 
adicionar várias palavras e expressões novas ao seu dicionário pessoal 
e enriquecer ainda mais o seu aprendizado nesse episódio. È tutto tuo!

 

il dialogo 
Diálogo 

A: Stefano? Ma ciao, come stai? Tutto ok? 
B: Ciao Paolo! Io sto benissimo, e tu? 
A: Anch’io. Sono appena arrivato a Parma, sai? 
B: Davvero? Benvenuto!

TUtto
ok? E aí ,  

tudo cer to?
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A: Stefano? Ma ciao, come stai? Tutto ok? 
Stefano? E aí, como você está? Tudo certo?

B: Ciao Paolo! Io sto benissimo, e tu? 
Oi, Paolo! Eu estou ótimo, e você?

A: Anch’io. Sono appena arrivato a Parma, sai? 
Eu também. Acabei de chegar em Parma, sabe?

B: Davvero? Benvenuto! 
Sério? Bem-vindo!

aRRiCCHENDO il NOSTRO VOCABOLARiO
Enriquecendo o nosso vocabulário 

Rispondere come si sta 
Responder como se está

Sto benissimo, grazie! 
Estou ótimo, obrigado.

Non c’è male. 
Não vai mal. 

Anch’io bene, grazie. 
Eu também estou bem, obrigado.
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Espressioni di sorpresa 
Expressões de surpresa

Davvero? 
Sério?/É verdade?

Ma dai?! 
Mesmo?

Sul sério? 
É sério?

Dire di avere appena fatto qualcosa 
Dizer que acabou de fazer algo

Sono appena uscito di casa. 
Acabei de sair de casa.

Giulia ha appena finito di mangiare. 
Giulia acabou de terminar de comer.

Matteo è appena arrivato. 
Matteo acabou de chegar. 

Agora que você viu o diálogo escrito e aumentou o seu vocabulário, 
que tal ouvir o episódio mais uma vez para consolidar esse novo 
conhecimento?

Lembre-se de praticar diariamente o seu italiano, vamos juntos nessa 
jornada! Nos vemos no próximo episódio.

A presto!


